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Ἧ κώδων doctissimorum qui inde ab Aldi temporibus Alci- 
phronis epistulis operam navarunt — sive ediderunt eas sive 
emendationibus instruxeruntsive in universum de eis iudicarunt — 
maxime subtiliter et accurate egit Franciscus Passow in 
Erschii et Gruberi Encyclop. sect. I t. 3 p. 145 (script. misc. 
p. 91 sq). is tamen adeo hune scriptorem admiratur tantisque 
laudibus effert, ut iam E. E. Seiler in praefatione editionis suae 
pag. IV, V suum putaverit has laudes ad iustum modum referre. 
Scribit enim: ,egregie de epistolis meretriciis inprimis Menan- 
dreis egit Passow, qui quidem in eo, quod epp. I, 39 et IIT, 55 
obscoenitatis sane plenas Alciphroni abjudicans Aristaeneto 
adscribit, magnopere falsus est, cum et sermo non ab Alci- 
phroneo, verum ab Aristaeneteo, abhorreat, et argumentum illis 
hominibus qui in eis describuntur bene conveniat. quemad- 
modum autem in hac re, ita etiam in sermone dijudicando 
dissentio ἃ Passowio . .... sermo ejus sane est concisus, 
qualis τὸν ἐπιστολικὸν χαρακτῆρα decet, nec caret facetiis, sed 
praeter quam quod aperte inclinantis graecitatis prae se fert 
speciem, quam satis produnt vocabula posterioribus demum tem- 
poribus usitata, id quod recte jam Wagner animadvertit, habet 
etiam raras, obsoletas, poeticas, etiam fictas voces, voces insolita 
constructione aut significatione dictas, nimis audaces ne dicam 
putidas metaphoras, quibus omnibus sophistam posteriorum tem- 
porum facile agnoscas." | 

Ita E. E. Seiler. neque casu mihi videtur accidisse, ut 
quo propius ad nostra ipsorum tempora accedamus, quo magis 
perspiciatur quid re vera de Alciphrone iudicandum sit, eo 
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maior fiat numerus dontim' itl éóhiéniptim de eo iudicent. quanto 
opere abhorrent. a. Bergleri,..Wagneri, Meinekii admiratione ea 
quae qui nuperrime dé .Alezphtqpe iudicium fecit, Th. Kock 
(Hermes Bd. 21. 1886. ,Neue Bruchstücke Attischer Komiker 
pag. 403 Anm. 1): ,Dem Urtheil Meinekes, der ihn [Alciphron] 
in der Praefatio seiner Ausgabe als elegantissimus scriptor 
bezeichnet, werden schwerlich viele beistimmen. Seine Namen 
sind über alle Begriffe albern erfunden; und was in ihm 
anmuthet, ist wohl immer fremdes Eigenthum.* 

Iam Berglerum quidem, hominem de Alciphrone optime 
meritum, qui princeps Alciphronem edidit Lips. 1715, non fu- 
git quanto opere Aleciphro prioribus scriptoribus nitatur. loci 
quos ille attulit a sequentibus deinceps editoribus Wagnero, 
Meinekio, Seilero aucti sunt. quorum tamen cum nemo id 
ipsum perscrutatus sit, qua ratione in imitando usus sit Alciphro, 
quid autem laudis scriptori tribuendum sit, tum demum in- 
tellecturi simus cum quibus fontibus quo modo usus sit per- 
spexerimus, hac de re accuratius exponere mihi proposui. cum 
autem e diversissimis fontibus hauserit Alciphro, eam rem ita 
instituamus ut primum videamus, qua ratione Alciphro cohaereat 
cum poetis comoediae et antiquae et mediae quae vocatur et 
novae. qua in re Plauti etiam Terentiique comoedias necesse 
erit paulo diligentius quam a viris doctis adhuc factum esse 
videatur, respicere. 

Ut autem quaecunque e comoedia per imitationem in Alci- 
phronem fluxerunt, uno loco coniuncta habeas, etiam eos locos 
qui adhuc a viris doctis allati sunt, ipse quidem afferam, siglis 
tamen distinctos B(ergler) W(agner) M(eineke) S(eiler) quae 
ubi desunt eos locos me ipsum quod sciam primum afferre 
credas velim. 








Caput I, 


Aleiphro antiquae comoediae imitator 


a) res mutuatur 


Àc primum quidem Aristophanes respiciendus est quem 
ex antiqua comoedia unum satis integrum ad nostram aetatem 
pervenisse constat. aliorum autem antiquae comoediae scriptorum 
loci, qui in Alciphronis epistulis inveniuntur, evincunt quidem 
Alciphronem etiam inde sua collegisse, sed ut sunt fragmenta 
non satis argumentis probari potest, quanto opere etiam ad 
materiem epistularum conformandam eis usus sit. quam ob 
causam hos locos infra tractabimus cum eis singulis locis Aristo- 
phaneis, quos Alciphro e genuino contextu remotos epistulis 
excepit. 

Ac primo quidem adspectu cognoscitur ep. III 64 res ex 
Aristophanis Nubibus in Alciphronem fluxisse. 

Ut enim in hac comoedia pater filium Socrati docendum 
tradit ,ut ab ipso verborum quasdam subtilitates edoctus con- 
tentiosus et anceps in dicendo evadat', ita in Alciphronis epi- 
stula Crito pater filium in philosophi scholas itare iubet ut dicendi 
subtilitatem discat. atque ut in Nubibus filius praeter spem 
patris eis subtilitatibus quas didicit utitur, sic in hac epistula 
filius non tam ut pater speraverat praecepta magistri quam 
vitam disciplinamque pravam discere studet. 

Locutiones etiam quaedam utrique scriptori communes hanc 
epistulam probant e Nubibus originem ducere: 

1* 





Arist. Nub. 1469 Moin. 
Phidippides filius ad patrem: 
ὡς ἀρχαῖος εἶ (S) 


ib. 129 pater interrogat 


πῶς οὖν ... 


λόγων ἀκριβῶν σχινδαλάμους 


μαϑήσομαι; (8) 





Alc. III 64, 1 Hercher 


δ E 9 
O μὲν Κρίτων ὑπ᾽ ἀνοίας καὶ 


ἀρχαιότητος τρόπου τὸν 
υἱὸν εἰς φιλοσόφου φοιτᾶν 
προύτρεψε 


Alc. ib. 
ὡς ἂν παρ᾽ αὐτῷ λόγων τινὰς 
ὀχινδαλμοὺς ἐκμαϑὼν 
ἐριστικὸς γένηται. --- 


In Aristophanis Pluto 672 sq. Cario servus narrat se in 





templo Aesculapi ne noctu somnum caperet olla condimentis 
referta quae comminus iacuisset prohibitum esse. surrexisse 
igitur, ut eam surriperet. subito autem cum iam cuppedias edere 
voluisset, sacerdotem Aesculapi appropinquasse. neque hune 


solum sed alia etiam obstacula ipsum impedivisse quo minus 
praeda sua ilico frueretur, donec omnibus difficultatibus supe- 
ratis cibos surreptos devoravisset. 

Simillime in Alciphr. ep. III 53 Acratolymas Chonocrati 
narrat quo modo patinam in culina repertam surripuerit quaeque 
pericula superanda sibi fuerint, donec condimentis surreptis frui 


sibi licuerit. 
Arist. Plut. 672 


κἀγὼ καϑεύδειν οὐκ ἐδυνάμην, 
ἀλλά με 

ἀϑάρης χύτρα τις ἐξέπληττε κει- 
μένη. 


ib. 676 
ἔπειτ᾽ ἀναβλέψας δρῶ 
ib. 694 
κἀγὼ τότ᾽ ἤδη τῆς ἀϑάρης 
πολλὴν ἔφλων. 


Alc. III δ, 1 
ἔπειτα εὑρὼν λοπάδα χύτραν 
τε μεμβράδας ἔχουσαν καὶ 
ἀφύας Μεγαρικὰς ἐξήρπασα 


Alc. ib. 2 


ἀνανεύσας δὲ .. δρῶ 


Alc. ib. 4 
κἀγὼ σπουδῇ καταβροχϑίσας 
z&v9' ὅσα ἐνέκειτο τοῖς 


ἔπειτ᾽ ἐπειδὴ μεστὸς ἦν, σκεύεσι... ἀπεχώρησα. 
ἀνεπαυόμην 
Eo igitur differunt, quod Alciphro servum in culina patinam 
surripientem facit, in Aesculapi templo Aristophanes. sed etiam 





a 





culinam ex Aristophane desumpsit Equit. 1031 sq. ubi oraculum 
de cane praelegitur 


κι , 

ὃς κερχῳ σαίνων .... 

ἐξέδεταί Gov vobvov .... 

? d ? ?5 ᾽ , , M] 
ἑσφοιτῶν v ἕς τοὐύπτανιον λήσει 66 κυνηδὸν 
νύχτωρ τὰς λοπάδας.... διαλείχων (B) 


Aleciphronis quoque verba μεμβράδας καὶ ἀφύας resipiunt 
Arist. Vesp. 493. 496 


ἣν uiv ὠνῆταί vig ὀρφὼς μεμβράδας δὲ μὴ ᾿ϑέλῃ 
ἣν δὲ γήτειον προσαιτῇ τις ἀφύαις ἡδύσματα. (W) --- 
neque casu quodam haec vocabula μεμβράδες et ἀφύαι ita con- 


iuncta in Alciphronis epistula inveniri docet alius Aristophanis 
locus, quem simili modo imitatus est. 


Arist. Nub. 1120 Ales IH 35.1 
ὥστε μήτ᾽ αὐχμὸν πιέζειν uj αὐχμὸς τὰ νῦν... δεῖ δὲ 
ἄγαν ἐπομβρίαν ἐπομβρίας 


Initium denique huius epistulae recepit Aleciphro ex Aristo- 
phanis Pluto 1168 ubi Cario servus ad Mercurium 


Alc. III 53,1 
καὶ πλῦνέ γε χϑὲς Καρίωνος περὶ τὸ φρέαρ 
αὐτὸς προσελϑὼν πρὸς τὸ φρέαρ ἀσχολουμένου. 
τὰς κοιλίας (Β) 


Qua re prohibeor ne Theodoro Kock adsentiar, qui loco 
laudato novae comoediae aliquod fragmentum huius epistulae 
fontem esse putat idque restituere conatus est. dixeris novae 
comoediae scriptorem hanc Pluti scaenam pro sua parte imitatum 
esse, ex quo ipso etiam Alciphro hausisset. nempe sic intellegi 
posse quo modo Alciphronis verba sua sponte in trimetros redigi 
videantur. at id quam diu argumentis non probatum erit, con- 
cedes Aristophanem pro parente huius epistulae habendum 
esse. — 

In Aristophanis Eccles. 528 sq. Praxagora quae con- 
iugem dormientem clam reliquerat, rediens e contione mulierum 
illi quaerenti ubi fuerit respondet se amicae mulieri parturienti 
auxilio venisse. 











Eadem verba habes initio Alciphronis ep. I 28. 
Arist. Eccles. 528 Alc. I 28 


γυνή μέ τις νύκτωρ ἑταίρα καὶ ὠδίνουσά us ἀρτίως ὡς ἑαυτὴν 

φίλη ἡ τοῦ γείτονος μετεπέὲέμ- 
μετεπέμψατ᾽ ὠδίνουσα (Β) ψατο γυνή 

ib. 533 

ὥσπερ εἶχον ὠχόμην' καὶ 
᾿ ἐδεῖτο δὲ δῆτα ἤειν ἀραμένη τὰ πρὸς τὴν 
ἥπερ μεϑῆκέ u' ἐξιέναι πάσῃ τέχνην. — 

τέχνῃ 

In Aristophanis Acharn. 918 Nicarchus sycophanta cum 

Thebanus rusticus cum alias res venales tum linamenta (ἐλλύχνια) 
Athenas afferat, minatur se id ad magistratus delaturum esse. 
interrogatus cur de hac re levidensi deferre vellet: istud enim, 
inquit, linamentum facile incenderet navale. 


Incusationem aeque ineptam profert sycophanta in Arist. 
Plut. 946 sq. dicens se deum delaturum, quia quamvis solus 
sit democratiam perdat. 


Has duas ineusationes Alciphro uno loco coniunxit 
ep. I 32 ubi Bacchis meretrix Myrrhinae scribit illam habere 
Euthiam amatorem ipsa dignissimum. optimum eius amoris 
pignus ipsam accepturam esse, si quid ab illo peteret. tum 
enim  visuram esse se aut navalia incendisse aut leges 
sustulisse. 


Arist. Acharn. 918 sycoph: Alc. I 32, 3 

αὕτη γὰρ [ἡ ϑρυαλλὶς] ἐμπρή- αἴτησόν τι παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὄψει 

ὅειεν ἂν τὸ νεώριον (B) σεαυτὴν ἢ τὰ νεώρια 

ἐμπεπρηκυῖαν 
Plut. 946 sycoph: 
τοῦτον... 

ἐγὼ ποιήσω τήμερον δοῦναι δίκην; ἢ τοὺς νόμους 
ὁτιὴ καταλύει περιφανῶς sig καταλύουσαν. — 

ὧν μόνος 
τὴν δημοκρατίαν 


Quae sequuntur in Aristophanis Pluto —  sycophanta 
veste spoliatus iubetur in balneum currere ut corpus ibi 











calefaciat — fortasse Alciphroni materiem praebuerunt ep. I 23 
in qua Platylaemus Erebintholeonti nuntiat quo modo ad evi- 
tandum acerbum frigus in balnea cucurrerit ut ibi corpus 


refoveret. 


Arist. Plut. 952 Ale I 29. 2 
ἐς τὸ βαλανεῖον vroéíys: ἐβουλευσάμην οὖν.... δραμεῖν 
ἔπειτ᾽ ἐχεῖ κορυφαῖος ἑστηκὼς εἰς τὰς ϑόλους τῶν βα- 
ϑέρου (B) λανείων. — 

In Aristophanis Acharnensibus praeco Dicaeopolim ad 
convivium invitat nuntians omnia parata esse, in quibus praeter 
alia enumerat coronas unguenta bellaria scorta. 

Alc. I 39 Megara meretrix Bacchidi convivium describit. 
omnia scorta praeter Bacchidem adfuisse plenamque fuisse com- 
potationem cum aliarum rerum tum unguentorum coronarum 


bellariorum. 
Arist. Acharn. 1089 Abe. FE 39, 2. ἃ 


τὰ δἄλλα πάντ᾽ ἐστὶν παρ- πᾶσαι παρῆμεν... οἷον ἡμῶν 
εὐκευασμένα ἐγένετο τὸ συμπόσιον. 
ὠδαὶ σκώμματα πότος .. 
στέφανοι μύρον τραγήμαϑ', μωὖρα στέφανοι τραγή- 
αἷ πόρναι πάρα. ματα. 
Hie quoque fugit virum sagacissimum Th. Kock Aristo- 
phanis imitationem statuendam esse. qui Alciphronis verba ita 


trimetris distribuit: 

gol, σκώμματα, 
πότος, στέφανοι, τραγήματ᾽ ἦν κτλ. omisso vocabulo μύρον quod 
habent et Aristophanes et Alciphro. — 

In Aristophanis Nubibus Strepsiades pater Phidippidi filio 
persuadere conatur si ullo modo saluti patris consulat, ut relictis 
deliciis suis sumptuosis Socratis domum intret et illi docendum 
se praebeat. filius autem contemnens discipulos illos, quos vocat 
vanos pallidos non calceatos, vix adducitur ut patri morem 
gerat. 

In eiusdem Pluto Cario servus laudat vitam beatam ubi 
omnium rerum necessariarum sit abundantia. 

Ex his duobus locis petivit Alciphro ep. III 14 qua 
pater filium hortatur ut a philosophia ad agriculturam redeat. 











Arist. Nub. 106 
ἀλλ εἴ τι κήδει τῶν πα- 
τρῴων ἀλφίτων 
ἐδ. 102 
τοὺς ἀλαξόνας 
τοὺς ὠχριῶντας τοὺς 
ἀνυποδήτους λέγεις (Β) 


Arist. Plut. $06 
ἡ uiv σιπύη μεστή "Gc. λευ- 
κῶν ἀλφίτων. 
οἱ δ᾽ ἀμφορῆς οἴνου μέλανος 
ἀνϑοσμίου (B) 
ἅπαντα δ᾽ ἡμῖν .. 
τὰ ὀκευάρια πλήρη στιν... 
αἵ δὲ λήκυϑοι 
μύρου γέμουσι 


Alc. III 14 
εἰ πατρῴξεις, ὦ πα 
τάμα φρονεῖς 


τοὺς ἀλαζόνας 
ἐκείνους τοὺς ἀνυποδή- 
τους καὶ ὠχριῶντας... 
ἐάσας ἔχου τῶν κατ᾽ ἀγρὸν 
ἔργων, ἀφ᾽ ὧν σοι διαπο.- 
νοῦντι 


μεστὴ μὲν ἡ σιπύη 
πανσπερμίας, οἵ δὲ ἀμφο- 
θεῖς οἴνου 


γέμοντες, πλέα δὲ ἀγαϑῶν τὰ 


σύμπαντα. --- 


Alio modo variat Alciphro Aristophanis Nub. 102 Sq. 


III 16,1 I 32. 


Alc. III 16, 1 
Ei γεωργεῖν ἐβούλου καὶ νοῦν ἔχειν... xai τῷ 
ἃ , ?! "A 
πατρὶ πείϑεσϑαι, ἔφερες ἂν κτλ. 


Ale. 13,2 


ἤκουσα £vóg τῶν iv τῇ ποικίλῃ διατριβόντων ἀνυποδήτων 
καὶ ἐνεροχρώτων ... ἀποφϑεγγομένου, vocabulo ἐνερόχρως, αἱ 
recte Bergler vidit, respiciens Arist. Nub. 501 86. 


Strepsiades 


ἣν ἐπιμιλὴς ὦ καὶ προϑύμως μανϑάνω, 
τῷ τῶν μαϑητῶν ἐμφερὴς γενήσομαι: 


Socrates 


οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 


Strepsiades 
οἴμοι κακοδαίμων ἡμιϑνὴς γενήσομαι (B). — 


9 

In Aristophanis Pluto 1103 Mercurius comice a Cariono 
servo postulat ut evocet erum, uxorem eius et liberos, deinde 
canem, deinde se ipsum, deinde porcum. 


In eiusdem Vespis 904 sq. canis ad iudicem vocatur ubi 
Bdelycleo eum defendit omnes eius virtutes enumerando. 


Huius comoediae in ultima scaena 1174 Sq. procedit 
Philocleo ebrius e convivio cantans et cordacem ducens, tragoedos 
ad saltationem provocans. 


Ex his tribus locis fecit Alciphro totam ep. III 18 qua 
Eustachys Pithaenionem rogat ut ad epulas veniat. adducat 
secum uxorem liberos laborum socium canem, cuius virtutes 
explicantur. promittit festum plenum gaudii fore potatione cantu 
saltatione: 


Arist. Plut. 1103 Ale, HE 19.1.2 
ἀλλ᾽ ἐκκάλει τὸν δεσπότην ᾿ς. ἥκειν G& ἐπὶ τὴν πανδαισίαν 
τρέχων ταχύ, ὦ Πιϑακνίων παρακαλῶ, 
ἔπειτα τὴν γυναῖκα καὶ τὰ ἥκειν δὲ οὐ μόνον ἀλλ᾽ 
παιδία, ἐπαγόμενον τὴν γυναῖκα 
ἔπειτατοὺς ϑεράποντας, εἶτα καὶ τὰ παιδία καὶ τὸν 
τὴν κύνα σύργαστρον" εἰ βούλοιο 
Vesp. 904 de cane δέ, καὶ τὴν κῦνα, ἀγαϑὴν 
dya9óg y ὑλακτεῖν οὔσαν φυλανᾷ καὶ τῷ βάρει 
τηήφρυλακηςἀποσοβοῦσαν 

ib. 952 


ἀγαϑὸς γάρ ἐστι καὶ διώκει 
τοὺς λύκους 
ib. 955 
οἷός τε πολλοῖς προβατίοις 
ἐφεστάναι 
ib. 957 
L] , ' , 
. 400, φυλάττει τὴν ϑύραν 


' ? , 
τοὺς ἐπιβουλεύοντας 
τοῖς ποιμνίοις. 


Ea autem quae sequuntur in epistula, quibus exponitur 
quid amici in convivio acturi sint, accuratissime congruunt cum 
eis, quae Philocleo in ultima Vesparum scaena agit. probatur 
hanc epistulam hinc ducere originem similitudine quadam 
locutionis: 





Arist. Vesp. 1498 
& Tig τραγῳδός φησιν ὀρχεῖσϑαι 
καλῶς, 
ἐμοὶ διορχησόμενος ἐνθάδ᾽ εἰσίτω 


Alc. III 18. 3 
καὶ ὅστις ἐπιτήδειος κορδακίξειν, 
εἰς μέσους παρελϑὼν τὸ 
κοινὸν ψυχαγωγήσει. --- 


Epistula ΠῚ 19 gratias agit Pithacnio Eustachyi de in- 
vitatione epistulae 18 dolens quod illam accipere non possit cum 
furem deprehenderit et vicinos expectet auxiliatores. solum 
enim ei manus admovere se consultum non putasse. illum 
enim esse torvo vultu et subducere supercilia et vegetos habere 


umeros. 


Quae tota fere epistula nihil nisi series est locorum ver- 
borumque singulorum e genuino contextu Aristophaneo remo- 


torum: 


Arist. Lysistr. 4 
Lysistr. mulieres expectans 
νῦν δ᾽ οὐδεμία πάρεστιν ἐνταυϑὶ 

γυνή᾽ 
πλὴν ἥ y ἐμὴ κωμῆτις ἢδ᾽ 
ἐξέρχεται 
ib. 439 
& TÓQU ... ταύτῃ μόνον 
τὴν χεῖρ᾽ ἐπιβαλεῖς, ἐπι- 
χεσεῖ (B) 

Arist. Ran. 562 

ἔβλεψεν ἔς us δριμὺ (B) 


id. Lysistr. 8 
oU γὰρ πρέπει Go. τοξοποιεῖν 
τὰς ὀφρῦς (B) 
ib. 80 
ὡς δὲ σφριγᾷ τὸ σῶμά 


σου (B) 


Ale. HI 19. 1. 2 
ἐγὼ δὲ τὸν χλῶπα φωράσας ... 
ἔχω παρ᾽ ἐμαυτῷ 


LI ? 
τοὺς κωμήτας ἀναμένων ἐπι- 
κούρους. 


- 4 , 3 
νῦν γὰρ οὐκ ἐδοκίμαζον ἄσϑε- 
νέστερος ὧν καὶ μόνος τὼ 
M ? , 3 - 
χεῖρε ἐπιβάλλειν αὐτῷ. 
t4 Ἁ ^ 
ὃ μὲν γὰρ 
δριμὺ βλέπει 
1 
καὶ 
τοξοποιεῖ τὰς 
ὀφρῦς καὶ 


σφριγώντας 
ἔχει τοὺς ὥὦμους. — 


In Aristophanis Pluto deus queritur quod homines tam 
ingratos ipsi se praebeant. inter alia dicit, si ad furibundum 
hominem venisset, momento temporis se scortis et aleis con- 
sumptum nudum foras eiectum domo excidere. 














Alciphr. ep. III 56 Thambophagrus Cypellistam repre- 
hendit propter superbiam suam qua nihil opus sit, cum portiones 
prandiorum auferat. itaque aut missam facere insolentiam aut 


domo excidere necesse esse: 


Arist. Plut. 242 
ἣν δ᾽ ὡς παραπλῆγ᾽ ἄνϑρωπον 
εἰσελθὼν τύχω ... 
γυμνὸς ϑύραζ᾽ ἐξέπεσον ἐν 
ἀκαρεῖ χρύνου (W) 


Arist. Aves 129 

ἐπὶ τὴν ϑύραν μου πρῴ τις ἐλ- 
ϑὼν τῶν φίλων 

λέγοι ταδί: πρὸς τοῦ Διὸς 
τοὐλυμπίου 

πῶς παρέδει μοι καὶ σὺ 
καὶ τὰ παιδία 

λουσάμενα πρῷ (B) 


ib. 137 
er - , 
0z0v ξυναντῶν μοι ταδί τις 


μέμψεται (Β) 


Alc. III 56, 2 
.  ZzÉzQv60 ... τὴν ἀλαξονείαν 
... ἢ ἀνάγκη 66 γυμνὸν 
ϑύραξε ἐν ἀκαρεῖ χρύό- 
νου ἐκπεδεῖν. 


Ale. ἘΠῚ A. 1 
χϑὲς δείλης ὀψίας Γοργίας ὃ 
᾿Ετεοβουτάδης συμβαλών 
μον χατὰ τύχην χρηστῶς 
ἠσπάσατο καὶ κατεμέμ- 
gero ὅτι μὴ ϑαμίξοιμι παρ᾽ 
αὐτόν. καὶ μικρὰ προσπαίξας 
οἶϑι πρὸς Ζιιὸ ς" εἶπεν" ὦ 
βέλτιστε, καὶ μετὰ βραχὺ 
λουδάμενος ἧκε ᾿Δ4ηδό- 
νιον ἡμῖν τὴν ἑταίραν ἄγων. 


Loci modo allati medium tenent inter illos quibus Alciphro 
ad res suas conformandas usus est et illos quos e genuino 
contextu remotos ad sermonem suum ornandum recepit. neque 
enim dubitabis, quin etiam singuli Aleiphronis loci cum Aristo- 
phane congruentes ex hoc derivandi sint, si respexeris 
quanta huius scriptoris imitatio e locis quos modo attuli 


appareat. 


b) singulos locos recipit 


Aristophanes 
Plut. 18 


, ^ ^ 3 3 2, Φ c 
éyG μὲν ovv οὐκ E69 οπῶς 
διγήδομαι 
ib. $83 


οὐδὲν προτιμῶ Gov 


Alciphro 
III 62, 3 
ἐγὼ δὲ ovx E69 ' ὅπως σιγή- 
Gop oL 
IH 58, 1 


?s5 e* - 
οὐδὲν προτιμῶ 60v 











Aristophanes 
Nub. 1263  Acharn. 1019 
κατὰσεαυτὸν νυν τρέπου(Β) 


Lysistr. 295. 305 
ἰοὺ LOU TOU καπνοῦ 


Nub. 1133 
δέδοικα καὶ πέφρικα καὶ 


βδελύττομαι (M) 
Plut. 629 


ὡς εὐτυχεῖϑ᾽, ὡς μακαρίως 
πεπράγατε (B) 


Plut. 857 
οὐ γὰρ σχέτλια πέπονϑα νυνὶ 
πράγματα; 


Luysistr. ὃ 
μὴ σκυϑρώπαζ᾽ ὦ τέκνον... 
οὐ γὰρ πρέπει GOL τοξοποιεῖν 
τὰς ὀφρῦς (Β) 


Equit. 414 
ἢ μάτην y! ἂν 
ἀπομαγδαλιὰς σιτούμενος 
τοσοῦτος ἐχτραφείην. 
ἀπομαγδαλιὰς ὥσπερ 


κύων; (Β) 


Pax 72 
ἐχϑὲς δὲ μετὰ ταῦτ᾽ ἐκφϑαρεὶς 
οὐκ οἶδ᾽ ὕποι (B) 


Alciphro 
I 268, 2 
πέπαυσο.... καὶ τρέπου κατα 
σεαυτόν. 


III 6, 3 
ἰοὺ ἰοὺ τῶν κακῶν 
II L 1 


, L| , 1 
πεφρικα καὶ δέδοικα καὶ 
ταράττομαι 


III 46, 1 
ὡς εὐτυχῶς (Cobet recte sv- 
τυχῶ), ὡς μακαρίως πέ- 
πραγα 


1. 35. 1 
σχέτλια πεπόνϑαμεν. 


I 34, 8 
κατάβαλε τὴν μωρίαν ταύτην ... 
οὐ πρέπει ὀκυϑρωποῖς 
εἶναι τοιούτοις ὄμμασι 


III 44, 2 
ἡμᾶς δὲ ἀγαπᾶν εἰ τὰς ἀπομαγ- 
δαλιὰς ὡς κυσί τις πα- 
ραρρίψειε. 


ib. 61, 3 
εἶτα κῶλά τε xai ἀστραγά- 
λους καϑάπερτοῖς κυσὶ 
παραρριπτοῦντες 


I 13, 3 
» i Ὁ - € ) «v L - 
tGr, ὃὲ ἡ παῖς ἧς ἐρῶ τὸ TOV 
μετοίκων ϑυγάτριον TOV .... 
3 $2? (t , - 
οὐκ otÓ ὅπως εἰς Πειραιᾶ 
φϑαρέντων. 





























Aristophanes 
T'hesmoph. 470 


G - ^ P d ὃ 3 3 m , Ἁ 
μισῶ τὸν ἂνδρ ἐκεῖνον εἰ μὴ 
μαίνομαι 


Kan. 804 
ἔβλεψε γοῦν ταυρηδὸν ἐγ- 
κύψας κάτω 


Equit. 99 


ἣν γὰρ μεϑυσϑῶ, πάντα ταυτὶ 
καταπάσω 

βουλευματίων καὶ γνωμι- 
δίων καὶ νοϊδίων (B) 


Lysistr. 1257 
πολὺς δ᾽ ἀμφὶ τὰς γένυας ἀφρὸς 
ἤνσει (B) 


Aves 1594 
ἀλκυονίδας τ᾽ ἂν ἦγεϑ᾽ ἡ μέ- 
ρας ἀεί (S) 


Equit. 1 
ἰατταταιὰξ τῶν κακῶν. ἰαττα- 


voi (B) 
Eccles. 1073 


ἀτὰρ τί τὸ πρᾶγμ᾽ ἔστ᾽ .... 

πότερον πίϑηκος .... 

ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν 
πλειόνων; (W) 


Thesmoph. 292 
ποῦ ποῦ καϑίξωμ᾽ ἐν 
καλῷ; (B) 


Alciphro 
ib. 
ἐμαυτον δὲ δείξας .... si um 


B e ) 
μαίνοιτο ὁ ταύτης πατήρ, 
οἶμαι 


ΕΥΥ δ᾽ 
ὃ ταυρηδὸν πάντας ὑποβλέ- 
πῶν 


ἐδ. 22, 2 


γνωμίδια καὶ προβουλευ- 
μάτια συνεχῶς ... εἰση- 
γούμενος 
Lp ww. 
τοῦ ὕδατος δὲ ἀφρὸς ἐξην- 
ϑήκει 


ib. 3 
, c 1 e 
TETUQU . .. δἀἐκυονὶ Og 
$ e 
οἶμαι ἡμέρα 


ἘΠ. 


ἰατταταιάξ, τίς ἦν ἡ χϑὲς 
c , 
ἡμέρα: 


ib. 
$, , , 27 2 ^ , 
ἐρρύσατο μὲν ἀκαρεῖ μέελλοντα 
παρὰ τοὺς πλείονας ἰέναι; 


ib. 20, 1 
ἄγει μέ τις λαβὼν εἰς τὸ ϑέατρον 
καὶ καϑίσας ἐν καλῷ... 
ἐψυχαγώγει. 
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Iam singulos aliorum antiquae comoediae poetarum locos 


respiciamus: 


Pherecrates 
Myrmecanthr. (II I 313 VII 
Mein. fragm. com. graec.) 
γελῶντα καὶ χαίροντα καὶ 

τεϑολωμένον 


JEupolis 
Demi (II I 458 VI) 
πρὸς δέ γ᾽ αὐτοῦ τῷ τάχει 
πειϑώ τις ἐπεκάϑιξεν ἐπὶ 
τοῖς χείλεσιν (D) 


Demetrius (II II 878 II) 
Σφόδρ᾽ εὐάλωτόν ἐστιν ἣ mo- 
νηρία" 
εἰς γὰρ τὸ κέρδος μόνον 
ἀποβλέπουσ᾽ ἀεὶ 
ἀφρόνως ἀπαντᾷ (τ ἀπιστεῖ K) 


Alciphro 


II 3, 16 
ἐμοὶ γένοιτο... δραματουργεῖν 
τι καινὸν... δρᾶμα, γελῶν - 
τα καὶ χαίροντα καὶ 
ἀγωνιῶντα, 


I 38, 7 
ἄχροις . . . τοῖς χείλεσιν 
αὐτῆς ἐκάϑιξεν ἡ πειϑ' ὦ. 


III 65, 3 
. καὶ τὴν Πειϑὼ τῷ στό- 
ματι ἐπικαϑῆσϑαι εἴποις 
P i 
ἄν. 


I 38, 3 
τὸ yàg ϑρυλούμενον ὑπὸ πάντων, 
ὡς πονηραί, ὡς ἄπιστοι, 
ὡς πρὸς τὸ λυσιτελὲς 
βλέπουσαιμονον, ὡς ἀεὶ 

τοῦ διδόντος, — 


καὶ προπετῶς συμπείϑεται 


Iam paulum subsistamus et priusquam ad mediam quam vocant 
comoediam transeamus et novam, videamus qua ratione imitatus 
sit Aristophanem. nam cum eadem ratione illum usum esse in 
comoedia media et nova usurpanda veri simile sit, facilius, si 
hoc loco illam quaestionem quoad fieri potest fecerimus, ibi 
intellegemus ubi imitatio statuenda sit. neque, si locos quos 
attuli respexeris, negabis interdum non sine arte quadam et 
elegantia Aleiphronem ea quae tradita invenerit in suum usum 
convertisse. contra concedes pluribus fere locis parum occulte 
elucere temeritatem quandam imitandi, quae eum impulerit ut 
talia etiam ad imitandum sibi proponeret quae scriptorem vel 
pusilli ingenii ipsum ficturum esse putares. quod autem maxime 
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in eo mihi videtur vituperandum esse quodque interpretes non satis 
adhuc mea quidem sententia respexerunt: recipit Aleciphro in 
suum textum persaepe locos Aristophaneos paulum mutatos, 
plane oblitus his ipsis mutationibus vel minimis sensum plane 
alium atque etiam ineptum fieri. 


Utrumque vitium invenies ep. III 18 et 19 quae ita inter 
se cohaerent ut altera invitationem, altera responsum contineat. 
illam totam ex Aristophanis Pluto et Vespis ita compositam 
esse, ut initio epistulae Aristophanis ipsius verbis uteretur 
Alciphro, in fine autem argumentum ultimae Vesparum scaenae 
poneret, vidimus pag. 9 sq. inest in hac epistula descriptio canis 
repetita ex Aristophanis Vespis, qua bene intellegimus quanto 
opere Alciphro interdum originem epistularum suarum occultare 
conatus sit. respondent inter se. 


διώκει τοὺς λύκους 


Aristoph. Vesp. 952 


Alciphro III 18, 9 ἀποδοβοῦσαν τοὺς ἐπιβου- 


λεύοντας τοῖς ποιμνίοις 


i.e. τοὺς λύκους. et ne haec quidem facillima vocabuli ολύκους"“ 
transcriptio Alciphronis propria est, cum vel vocabulum illud 
τοῖς ποιμνίοις“, suppeditaret Aristophanes vocabulo «πολλοῖς 
προβατίοις“ v. 955. 


Admodum autem inepte in altera epistula ex Aristophanis 
verbis (cf. pag. 10) ,,£/ μόνον τὴν χεῖρ᾽ ἐπιβαλεῖς“ Alciphro fecit 
»μόνος τὼ χεῖρε ἐπιβάλλειν. describit furem audacissimum et 
firmissimum. quo autem modo ipse solus ut scribit et infirmus 
furem tam robustum omnino reprehenderit, nullo modo potest 


intellegi. 


Aeque inconsiderate composuit Alciphro ep. I, 28 (pag. 6) 
cuius initium sumpsit ex Aristoph. Eccles. 528 ubi mulier dicit 
se amicae parturienti auxilio venisse. plane fugit Alciphronem 
mulierem talia officia praebentem nuptam iam  provectioris 
aetatis esse solere, ut recte eam Aristophanes describit. qui 
autem talis mulier dicere potest: οὐ παύσῃ ... πειρῶν τὰς 
ἐφ᾽ ἡλικίας ἀνθούσας (hanc vocem delevit Hercher) ἡμᾶς 
nonne haec verba legens cogitas de virgine vel muliere nuperrime 
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nupta? quod accidit illi, cui versionem Latinam Alciphronis 
debemus vertenti: non desines... tentare nos puellas (!) aetate 
florentes! 


Eadem fere in imitando temeritate usus est Alc. I 32, 3 
(pag. 6) ubi agitur de Euthia Myrrhinae amatore. plane ineptum 
est vocabulum , αἴτησον.“ non respexit Alciphro, quo iure Aristo- 
phanes suis locis incusationes sycophantarum attulisset. non 
debuit eum fugere, quod utroque loco Aristophaneo vis comica 
inde oritur, quod aliquod factum et id quidem nullius per se 
momenti a sycophanta verbis augetur, quo sycophantarum 
notissima illa ratio rem parvam verbis magnam faciendi optime 
illustratur. qui autem Euthias quasi sycophanta tales incusationes 
proferat, si Myrrhina non facto aliquid commisit sed verbis? 


Probat quae exposuimus Lucianus qui Alciphronis stultitiam 
evitans eosdem hos Aristophanis locos in Timone 52 (Sommerbrodt) 
imitatus est. exclamat Demeas qui pro panegyrico in Timonem 
habito ab hoc plagas accipit: Οἴμοι τί τοῦτο; τυραννίδι Τίμων 
ἐπιχειρεῖς καὶ τύπτεις τοὺς ἐλευϑέρους ov καϑαρῶς ἐλεύϑερος οὐδ᾽ 
αὐτὸς ὦν; ἀλλὰ δώσεις ἐν τάχει τὴν δίκην τά τε ἄλλα καὶ ὅτι τὴν 
ἀχρόπολιν ἐνέπρη δας. quam apta etAristophane magistro digna! 
optimo hic iure ut apud Aristophanem proferuntur a sycophanta 
incusationes, cum facto aliquo Timonis, plagis quibus Demeam 
tractat, nitantur. — 


Pag. 12 et 10 vidimus Alciphronem Aristophanis Lysistr. 7.8 
duobus locis I 34,8 III 19 usurpavisse. scribit 


Aristophanes Lys. 7.8 Alciphro I 34, 8 

μὴ σκυϑρώπαζ᾽ ὦ τέκνον... 

οὐ γὰρ πρέπει ὅδοι τοξο- οὐπρέπει σκυϑρωποῖς εἶναι 
ποιεῖν τὰς ὀφρῦς τοιούτοις ὄμμασι 


III 18 


τοξοποιεῖ τας ὀφρῦς. 


Etiam illud igitur ,οὐ πρέπει quod per se plane nullius 
momenti est, recepit Alciphro quia in Aristophane id invenerat. 


Pari modo imitatus est praeter alios locos quos supra attuli 
Arist. Plut. 629 epist. III 46, 1 (pag. 12). 





Arist. Plut 629 Ale. III 46, 1 
ὡς εὐτυχεῖθ᾽, ὡς μακαρίως πε- ὡς εὐτυχῶ (Cobet), ὡς μακαρίως 
πράγατε, πέπραγα᾽ ἐρήσῃ us ἴσως 
ἄλλοι ὃ’ ὅσοις μέτεστι τοῦ τίνα τρόπον, ὦ βέλτιστε͵ 
χρηστοῦ τρόπου. 
τί δ᾽ ἔστιν ὦ βέλτιστε... 


Arist. Eccles. 633 (pag. 6) Alec. I 28, 1 
ὥσπερ εἶχον οχόμην᾽ ἐδεῖτο δὲ καὶ δῆτα ἤειν ἀραμένη τὰ πρὸς 
ἥπερ μεϑῆκέ μ᾽ ἐξιέναι πάσῃ τὴν τέχνην. 
τέχνῃ 


Quod autem his locis fecit, ut etiam levissima quaedam 
Aristophanis verba paulum mutata reciperet, idem ep. III 11 
fecisse mihi videtur. 

Docent enim Ale. III 28,8 verba: βάδιζε παρά τινα λημῶδαν 
ἄγροικον γραῦν ἐπὶ ἑνὶ yougío σαλεύουσαν in memoria eum 
habuisse Arist. Plut. 1059 ubi iuvenis de vetula muliere: ἕνα 
γὰρ γόμφιον μόνον φορεῖ (B). pergit Arist Plut. 1060 


, 3 3 N ^ 3 e , - 
ταλαντατ ἀνδρῶν οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς κτλ. 


quae verba prodere mihi videntur unde ep. III 11 originem ducat 
ab Alciphrone ipso summo opere tenebris occultam. 


Questa est enim apud Aristophanem mulier quod iuvenis 
qui antequam novus deus Plutus existeret, ipsam amare se 
simulasset, postquam huic deo visus redditus esset, plane 
mutatus esset. 


Questus est apud Alciphronem maritus quod uxor postquam 
in urbem ingressa esset, plane mutata esset proque agrestibus 
numinibus novos induceret deos. 


Mutavit igitur Alciphro ut fontem suum occultaret in primis 
personas, pro Aristophanis muliere ponens virum; deinde verba, 
res tamen retinens. et quo obscurior fieret origo epistulae, non 
solum huius Pluti seaenae singulas sententias plane removit 
genuino contextu sed etiam ex Ecclesiazusarum et Nubium 
seaenis similibus non nulla recepit quae ad argumentum suae 
epistulae conformandum apta esse viderentur. in quem dolum 
eo facilius incidit quod omnibus his locis Aristophaneis materia 


est communis cum ipsius epistula: mulier prava luxuriosa. 
9 





18 


docebit autem comparatio utriusque scriptoris etiam hanc epistu- 
lam, quod primo adspectu vix expectes, totam fere secundum 








Aristophanem compositam esse: 


Aristoph. Plut. 993 
ἀλλ᾽ οὐχί τοι νῦν ὃ βδελυρὸς 
τὸν νοῦν ἔχει 
τὸν αὐτόν, ἀλλὰ πολὺ μεϑέστηκεν 
πάνυ. 


ib. 959 
ἄρ᾽ ὦ φίλοι γέροντες ἐπὶ τὴν 
οἰχίαν 
3 , * MIC. - , , 
ἀφίγμεϑ' OvrOG TOU V£OU TOU- 
του £09); 


ib. 1060 
, , , 1 - ? e , 
ταλάντατ᾽ ἀνδρῶν οὐχ υγιαίνειν 
uo, δοκεῖς 


n MEI: 

οὐκέτι GOL μέλει οὔτε τῆς εὐνῆς 

ἡμῶν οὔτε τῶν κοινῶν παι- 

δίων ....., ὅλη δὲ εἶ τοῦ 
ἄστεος. 


1 »! e €- ? , 
καινοὺς δὲ «uiv ἐπεισαγουσα 
θεούς 


ib. 3 
οὐ σωφρονεῖς ὡς ἔοικεν, ὦ γύναι, 
οὐδὲ ὑγιές τι διανοῇ ....: 


Cum Aleiphronis autem descriptione mulierum luxu dif- 
fluentium conferenda est Eeclesiazusarum scaena 877—1111: 


Eccles. 878 
ἐγὼ δὲ καταπεπλασμένη ψι- 
μυϑίῳ 
ἕστηκα 
ib. 994 
iuvenis 


3 3 !42? , - E 
ἀλλ᾽ ὦ μέλ᾽ ὀρρωδῶ τὸν ἐρα- 


στήν Gov 


mulier 
τίνα: 


juvenis 
τὸν τῶν γραφέων ἄριστον. 
mulier 
οὗτος δ᾽ ἔστι τίς: 
iuvenis 
Κ᾿ - - - 1 
ὃς τοῖς νεχροῖσι CC y OC Q EU τὰς 
ληκύϑους 


ib. ὃ 
e ᾿ ᾿ , 2 , 
ὧν καὶ τὸ προόσῶπον ἐπίπλα- 
ὅτον ... φύκει γὰρ καὶ 
ψιμυϑίῳ ... δευσοποιοῦσι 
τὰς παρεϊὰς ὑπὲρ τοὺς 


δεινοὺς τῶν ζωγράφων. 
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Ex tertio denique loco ubi Aristophanes mulierem urbanam 
sumptuosam describit eamque, ut Aleiphro hae epistula, opponit 
marito agresti simplici, Nubb. 42 sq., recepit Alciphro Κωλιάδας 
Γενετυλλίδας. cf. 

Arist. Nub. 52 
δαπάνης Aepvyuov Κωλιάδος Γενετυλλίδος (B). 
tum autem in mentem ei venit etiam alio loco, nempe Lysistr. 2, 
inveniri verba: ἢ ᾽ς Πανὸς ij zi Κωλιάδ᾽ ἢ ᾿ς Γενετυλλίδος. cum 
autem hoc loco ea verba cum Pane coniuncta invenisset recepit 
eum inde. unde verba orta sunt: Πανὶ uiv καὶ Νύμφαις ἀπε- 
χϑομένη. 

Non aliter res sese habet Alciphr. I 20, ubi verba 
ὀχέτλια πεπόνϑαμεν ex Aristophanis oU γὰρ ὀχέτλια πέπονθα 
νυνὶ πράγματα orta esse vidimus pag. 12, ubi aliud exemplum habes 
eiusdem mutationis singularis numeri in pluralem vel e con- 
trario pluralis numeri in singularem. neque casu fieri potuit ut 
etiam sequentia Alciphronis verba tam similia sint aliis Aristo- 
phanis per hane Pluti scaenam dispersis. neque si respe- 
xeris quo modo in illa epistula III 11 e quibusdam Aristo- 
phanis locis musivum quasi opus composuerit, cuius senten- 
tiarum nexus plane alius est atque apud Aristophanem; si re- 
spexeris quo modo vel unum vocabulum interdum ei ansam 
praebeat ut inde totam sententiam fingat, negabis huius quoque 
epistulae ut ita dicam truncum Aristophanis Pluti scaenae 850 sq. 
deberi. en verba: 


Aristophan. Plut. $50 
sy cophanta 
» Y , e ? , , ^ , 
οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλα δὄχέτλια πεπονῦὕαμεν. .... 


Alciphr. I 20, 1 


δείλαιος 


E. tox 
ἰοὺ ἰού. 
y, , 
οὕτω πολυφόρῳ συγκέκραμαι 
δαίμονι. 
Cario ib. 2 
"Ἄπολλον ἀποτρόπαιε καὶ ἀλλ᾽ ὦ μοιραῖον ϑεοὶ καὶ 
H , , , , 
ϑεοὶ φίλοι, μοιραγέται δαίμονες, δοίη- 
τί ποτ᾽ ἐστὶν ὅ τι πέπονθεν ἂν- τε παρατροπὴν 
ϑρωπος XCXOV; 





Aristophan. Plut. 657 Alciphr. I 20, 2 


sycophanta 

oU γὰρ σχέτλια πέπονϑα νυνὶ 

πράγματα. 
3 Al er 
ἀπολωλεκὼς ἀπαντα... 
διὰ τὸν ϑεὸν τοῦτον, τὸν ἐσύ- 

μενον τυφλὸν 

, 3 1 , 9. , , 

πάλιν αὖϑις, ἦνπερ μὴ ᾿λλί- ἀδίκου ταύτης τύχης, 


πωσιν αἱ δίκαι: 


sycophanta 
που ποῦ 69 ὃ μόνος ἅπαντας καὶ 
ἡμᾶς πλουσίους uj τοὺς μὲν διηνεκῶς 
ὑποσχόμενος οὗτος ποιήσειν φυλάττετε ἐν εὐτυχίᾳ, 
εὐθέως, ... ὃ δὲ τοῖς δὲ τὸν λιμὸν συν- 


πολὺ μᾶλλον ἐνίους ἐστὶν οικίξετε. 

ἐξολωλεκῶς. 

In fine huius scaenae Pluti 952 sycophanta veste spoli- 
atus in balneum ire iubetur ut ibi corpus calefaciat: 

ig τὸ βαλανεῖον τρέχε᾽ 

ἔπειτ᾽ ἐκεῖ κορυφαῖος ἑστηκὼς ϑέρου (D) 
idque aliam imitandi rationem nobis demonstrat, qua Alciphro 
usus est. composuit enim non nullas epistulas ita ut quae 
Aristophanes breviter afferret ea ipse fusius tractaret, quem ad 
finem nihil aliud ei faciendum erat, nisi ut pro imperativo 
Aristophanis verbum finitum poneret factumque paulum illu- 
straret et augeret. hoc modo ortae sunt ep. I 23 et III 45. 

Quarum prior I 23 inter multas illas ineptissimas Alci- 
phronis epistulas palmam fere poscit. vir pauperrimus (I 23, 2: 
ἐμοὶ δὲ οὔτε ξύλον οὔτε ἄσβολος παρῆν. πῶς γὰρ ἢ πόϑεν; 
χαὶ γὰρ αὐτοὺς ἡ παραπλησία ϑεὸὲς ἦν ὥχλει 
Πενία.), ut effugiat acerbum frigus, currit in tholos et caminos 
balnearum. 

Arist. Plut. 952 Alciphr. I 23, 2 
ἐς τὸ βαλανεῖον τρέχε᾽ ἐβουλευσάμην οὖν ᾿Οδύσσειον 

ἔπειτ᾽ ἐκεῖ κορυφαῖος ἑστηκὼς βούλευμα δραμεῖν εἰς τὰς 

ϑέρου (D) ϑόλους τῶν βαλανείων. 





cum autem animadvertisset aditum ad ea quae primum peti- 
visset sibi non patere, confert se in aliud balneum. ubi balnea- 
torem (recepit balneatorem Alciphro e Plut. 955: ἀλλ᾽ o 
βαλανεὺς ἕλξει ϑύραξ᾽ αὐτὸν) propitium sibi reddit pensis duobus 
obolis, quamquam supra dicit: ἐμοὶ δὲ οὔτε κτλ. hoc in balneo 
calefecit corpus donec nivem exciperet glacies neque quicquam 
antiquius habet quam ut hoc factum amico per litteras non 
sine arte compositas nuntiet. 

Neque satis habuit tam stolida excogitasse scriptor. vocat 
etiam hoc consilium frigoris evitandi ᾿Οδύσσειον βούλευμα' 
Bergler quidem qui tantus est in laude Alciphronis ut ad ep. {Π| 10 
adnotet: ,ac ferme jam credo Lucianum ᾿4λκιφρονίξευν, non 
Alciphronem Aovxiwvit&v" (ἢ hie etiam: vocat autem 
(Aleiphro) hoc de frigoris molestia evitanda consilium Ulysseum 
potius quam Sisypheum perquam apposite: non quia nimis 
subtiliter excogitatum sit: nam vulgare erat ut in balnea se 
reciperent, qui aliter a frigore se defendere non possent... sed 
Ulyssis astutum fuit et urbanum commentum cum in eodem 
statu esset." obliviscitur vir doctus se ipsum concedere etiam 
hoc de frigore evitando commentum Ulixis astutum et urbanum 
commentum esse eamque ob causam xar' ἐξοχὴν ᾿Οδύσσειον 
βούλευμα dici posse. quo autem iure Alciphro hic de Ulixeo 
consilio loquatur, ubi ne hilum quidem astutiae vel urbanitatis 
in consilio capiendo invenies, plane intellegi non potest, nisi 
forte omne consilium, quod aliquando Ulixes cepit sive astutum 
sive non astutum, nullam aliam ob causam ᾿Οδύσσειον dicis, nisi 
quod in Ulixis mente ortum est. quod ineptissimum esse non 
est quod dicam. 

Ceterum eundem versum Plut. 952 in memoria habuisse 
videtur Aleiphro ep. III 42, 2. 3, ubi parasitus omnibus nudatus 
vestimentis interrogat: ποῖ δὴ οὖν βαδιστέον; ... ἐς Κυνόσαργες 
ἴσως οἰχητέον. ἢ γάρ τις τῶν ἐκεῖ νεανίσκων κατοικτείρας ἀμφιάσει 
us ἱματίοις, ἢ καταλήψομαι ἐγγύϑεν τὰς καμίνους καὶ τῷ πυρὶ ὁ 
δύστηνος ϑάλψομαι. 

Eodem modo composita est ep. III 43: 

Describit parasitus convivium quod celebrassent apud 
iuvenem quendam. supervenisse autem cum in summa laetitia 
essent Smicrinem, iuvenis patrem morosum, qui convivium 





turbasset et in filium et parasitos summa asperitate animad- 
vertisset. 

Respexisse hie mihi videtur Alciphro praeter Aristoph. 
Av. 495 in primis Ranarum 616 sq. ubi Aeacus et Xanthias 
colloquuntur, quo modo Dionysus puniendus sit. 

Aristoph. Aves 496 Alciphr. III 43, 4 
χἄρτι προχύπτω αὐτὸς δὲ ὁ Σαικρίνης πρῶτον 
ἔξω τείχους καὶ λωποδύτης παί- μὲν τῇ καμπύλῃ παΐίει 
ει ῥοπάλῳ μὲ τὸ νῶτον τὸ νῶτον τοῦ Χαρικλέ- 


id Ran. 616 
Xanthias 
, 4 4 ^ .] 
βασανιζε γὰρ τὸν παῖδα rovrovt 
λαβῶν, 
P A , ? et T 3 - 2 ? , 
κἂν ποτὲ u ἕλῃς COuxoUvr, ἀπο- 
, 3 
κτεινόν μ' ἄγων. 


Aeacus 
πῶς βασανίσω; 


Xanthias 
, , ? E e - A] , 
πάντα τρόπον, ἕν κλίμακι ἡμεῖς δὲ νεύματι μονῷ TOU πθρέ- 
δήσας κρεμάσας υστριχίδι μα- σβύτου εἰς τοὐπίσω τὰς χεῖς- 
» v, 4 

στιγῶν, δέρων, ρας ἐστρεβλούμεϑα᾽ τὰ 
στρεβλῶν (B) δὲ μετὰ ταῦτα ξήνας ἡμᾶς 
ὑστροιχίδι οὐκ ὀλίγας οὐδ᾽ 

ÁAeacus misi. x € 

Ρ Pj, 3 

εὐαριϑμητους, τέλος ἀγα- 


δίκαιος ὁ λόγος .. 
γῶν εἰς τὸ δεσμωτήριον 


Xanthias ^ Z 
— ἀπέϑετο ὃ ἄγριος γέρων. 


ΟΥ̓ ^ í , 
οὕτω δὲ βασάνιζ᾽ ἀπα- 
γαγών 











Caput Ll. 


Aleiphro mediae et novae comoediae imitator 


Mediae et novae comoediae cum nihil nisi fragmenta ad 
nos pervenerint, conici tantum posset qua tenus res inde Alci- 
phro in suum usum transtulerit nisi bene evenisset, ut Plauti 
Terentiique comoediae nobis traderentur. quae etiamsi non 
ubique ad verbum illas reddunt, tamen in universum satis 
accurate servarunt: ut dicere possimus quae similia in Alci- 
phrone et in comoediis Plauti Terentiique inveniantur sine 
dubio communi ex fonte fluxisse: e Graecorum comoedia et media 
et nova. cum autem complurium Plauti Terentiique comoedi- 
arum Graecos auctores cognitos habeamus, simul unde Alciphro 
hauserit intellegemus. (quam ob causam in tabulis quos infra 
addidi quantum potui etiam Graecorum nomina adieci) neque 
mirum erit quod, si hic quoque ut in priore capite et sententiae 
et verba conferuntur, non adeo primo adspectu eluceat imitatio 
Aleiphronis atque in illo capite. non enim hic nobis negle- 
gendum est neque Romanos illos neque Alciphronem ipsum ad 
verbum semper ex fontibus hausisse. quam ob rem etiam locos 
minus nune congruentes tamen communem originem ducere 


recte suspicabimur. 


a) res mutuatur 


In Plauti Pseudulo act. 1 sc. 2. 3 Ballio leno servis et 
meretricibus suis mandat quae ad celebrandum ipsius diem 
natalem instituant. accedit Caludorus iuvenis cum servo Suo 
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Pseudulo petiturus a lenone ut copiam ipsi faciat amicae suae 
Phoenicii, quamvis ipse non habeat argentum, quod ille poscat. 
leno denegat se illi morem gesturum esse nisi prius argentum a 
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epistula respicere nemo negabit. si autem omnino hanc comoe- 
diam imitatus est, recte iudicabimus etiam alios locos Alci- 
phroneos Plauti 'Trinummo  similimos ex hac Philemonis 


Iuvene acceperit. 


In Alciphronis ep. I 36 Petala meretrix Simalioni iuveni 


denegat se illi copiam sui 
attulerit : 


Plaut. Pseud. I 3, 40 (Fleck.) 
Misereat, si familiam alere 
possim misericordia. 


ib. 52 
Si amabas inuenires 
mutuom. 
Ad danistam deuenires, ad - 
deres faenusculum: 
Subruperes patri. 


ib. 72 
Non est ussu quisquam amator 
nisi qui perpetuat data: 
Aut det usque [aut] quando nil 
sit semul amare desinat. 


ib. 78 
Semper tuad mecum argen- 
tata 3accedito queri- 
monia 


Plaut. Trin. II 2, 70 

Quod habes ne habeas et 
nunc quod non habes 
habeas uelim, 

Quando quidem nec tibi 
bene esse pote pati 
neque alteri. 


facturam nisi argentum secum 


Ale. I 36, 1 
? ἃ , M e 1 1 , 
ἑβουλομην μὲενυπὸ δακρύων 
οἰκίαν ἑταίρας τρέφε- 
64 αι. 


ib. 4 
τί οὖν; OU ποτήρια ἔστιν 
ἐπὶ τῆς οἰκίας ὑμῖν; 
μὴ χρυσία τῆς μητρός. 
μὴ δάνεια τοῦ πατρὸς 
κομιούμενος; μακαρία Φι- 
ÀAQtig .... 


olov ἐραστὴν ἔχει 'Μενεκλείδην, 
C^ € 3 δ , νΨ , 
ὃς καϑ ἡμέραν δίδωσί 
τι. ἄμεινον γὰρ ἢ κλάειν. 


ib. 5 
ἐὰν φέρῃς τι, ἧκε μὴ 
κλάων. εἰ δὲ μή, σεαυτὸν 
οὐχ ἡμᾶς ἀνιάσεις. 


Alc. I 16 
ἤτησά σε ἃ ἔχεις ἀλλὰ 
ἃ μὴ ἔχεις. ἐπεὶ δὲ οὐ 
βούλει ἃ μὴ ἔχεις ἕτε- 
gov ἔχειν, ἔχε ἃ μὴ ἔχεις. 


Imitatus est hac comoedia Plautus Philemonis Θησαυρόν. 
Alciphronem igitur hanc Philemonis comoediam in hac etiam 


comoedia fluxisse : 


Colloquuntur in Plauti Trinummo act. I sc. 2 Megaronides 
et Callicles senes de pravo servo: 


Plaut. Trin. I 2, 132 
(Megar. de servo): Adesuriuit 
et inhiauit acrius 

Lupus... 

Gregem uniuorsum uoluit 
totum auortere. 

ib. 136 

(Callicles) Set nunc rogare [hoc] 
ego uicissim te uolo: 

Quid fuit officium meum 
me facere? fac sciam 


Alc. III 24, 1 
Abxov ἔοικα τρέφειν τὸ μια- 
ρὸν ἀνδράποδον" ἐμπεσὼν 
γὰρ εἰς τὰς αἶἷγας οὐκ 
ἔστιν ἥντινα οὐκ ἀπο- 
λώλεκε 


Ale. III 38, 2 
τί ἂν οὖν ποιοίην, ὦ φίλτατε 
ἑταίρων καὶ συγγεωργῶν,. 
ἴϑι φράδον. — 


Plaut. Mil. glor. III 1, 90 sq. Periplecomenus senex oollo- 
quens cum Pleusicle adulescente dicit se uxorem invenire 
vix posse mariti commodum respicientem. adeo enim pecunias 
a marito non poscere ad pallium vel tunicam ipsi conficiendam, 
ut pecunias poscerent ad ipsarum ornatum luxuriamque com- 


parandam. 


Aleiphr. ep. III 41, 2 sq. Dryades Melinoé per litteras 
mandat, ut e lana quam ei miserit ipsis vestem anni tempe- 
statibus aptam conficiat. cuius operis adiutricem sumat filiam 
virginem. nam eas quae lanificium colant, modestiae et vere- 


cundiae operam navare. 


Plaut. Mil. III 1, 90 

Nam bona uxor, si ea duci 
[potis] est usquam gentium, 

Vbi eam  possiem inuenire? 
uerum egone eam ducam 
domum, 

Quae mihi numquam hoc dicat: 
'eme, uir, lanam, tibi 
unde pallium 


Alc. III 41, 2.3 


ἔχουδα οὖν  dq9ovíav ἐρίων 


^ J e ^ , , 
é£vgqvov qwuwv ἐσϑη- 
ματα πρόσφορα ταῖς Q- 
ραις, ὡς εἶναι τὰ μὲν 
» ' , 
τὼ ὕερει προδαρμοΐξον- 
τα λεπτούφη᾽ τὰ δὲ χει- 
μέρια ἐχέτω περιττῶς τῆς 
κρόκης καὶ πεπαχύνϑω πλέον 





Malacum et ealidum con- 
ficiatur tunicaeque hi- 
bernae bonae, 

Ne algeas hac hieme: hoc 
numquam uerbum ex uxore 
audias : 

Verum .... 


ἵνα τὰ μὲν... τὰ δὲ τῇ 
βαρύτητι ἀπείργῃ τὸν κρυ- 
μὸν ... καὶ ἄλλως δὲ εἰδέ- 
ναι ὅε χρή, ὡς αἷ ταλα- 
σίαν ἀγαπῶσαι 

κόσμῳ βίου καὶ σωφρο- 
σύνῃ σχολάξουσιν. 
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in iuvenis manus tradere conetur. in δοίαᾳ V sc. 8 postquam 
iuvenibus quas amant contigerunt virgines petit miles ἃ 
Gnathone parasito, perficiat ut ,tandem in parte aliqua haereat 
apud Thaidem". cui ille respondet, si hoc effecisset se postulare 
ut semper sibi liceret domum Thrasonis intrare. accepta hac 
condicione persuadet Gnatho Phaedriae ut militem rivalem 


Dicat: 'da mihi, uir, kalendis 
meam qui matrem munerem. 


In Terentii Eunuch. act. II sc. 2  Gnatho parasitus in 
scaenam prodit Pamphilam virginem pulchram Thaidi meretrici 
a Phaedria Chaereae fratre amatae dono daturus iussu Thrasonis 
militis qui ipse quoque Thaidis gratiam sibi conciliare vult. comice 
philosophatur de sua ipsius calliditate qua commodum vitae 
statum sibi paraverit, superbe respiciens imbecillitatem cuius- 
dam sui loci atque ordinis qui patriis bonis deperditis pannis 
obsitus de mutanda sua misera vita desperat. 

Complures huius parasitici sermonis sententias in Alci- 
phronis epistulis invenimus, ita tamen ut genuino contextu ver- 
borum neglecto diversis epistulis immissae sint: 


Terent. Eun. II 2, 4 (Dziatzko) Alc. ΠῚ 42, 1 
Hominem haud inpurum.... ἄρδην ἀπόλωλά Gov 0 yàg 
Video sentum squalidum χϑὲς εὐπάρυφος., πινα- 
aegrum, pannis an- ροῖς Gg ὁρᾷς καὶ τρυ- 
nisque obsitum. χίνοις δακίοις τὴν αἰδῶ 
"Quid istuc inquam 'ornatist?' mtQuGxéímo.  — Am&éÜüvot 
"quoniam miser quod ha- γάρ μὲ Παταικίων. 
bui perdidi, em τὰ χέρματά μὲ 
Quo redactus sum χρώμενος ταῖς ἀλινδήσεσι 
τῶν κύβων .. . ἀπεσύλησεν. 


ib. 13 Alc. III 6, 1 
eec B . . . ὟΝ ' 1 δ , 

At ego infelix nequeridi- οὔτε γὰρ τὰ ῥαπίσματα 
culus esse neque pla- οἷός τέ εἰμι φέρειν καὶ 
gas pati τὴν ἄλλην παροινίαν 

Possum." (B) κτλ. 


Virginem illam Pamphilam amat in Eunucho (Chaerea 
adulescens, qui a Parmenone servo petit, ut omni modo illam 








patiatur fratresque ipsum in suum gregem recipiant. 

Similiter in Alciphr. ep. III 8 Oenopnictes Cotylobro- 
chthiso mandat ut sumpta fistula et cymbala cum ipso conveniat 
in aureum angiportum. quo facto Clymenam meretricem dedu- 
cant ad Therippiden. quam si obnitatur vel vi deducendam 
esse, cum Therippides ipsis optima praemia daturus .sit. se 
enim accepturos esse nummos aureos vestem semperque sine ullo 
impedimento domum eius ingressuros esse. fortasse etiam Therip- 
piden eos iam non pro parasitis sed pro amicis habiturum esse: 


Terent. Eunuch. II 2, 34 
Sed ego cesso 
Ad Thaidem hanc deducere 
et rogare ad cenam ut 
ueniat? 


B. II 8, 28 
....Nune hane tu mihi uel 
ui uel clam uel pre- 
carlo 
Fac tradas. 
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Est adeo digna res [est], ubi tu 
neruos intendas tuos 


ib. V 8, 28 
Si efficio hoc, postulo, ut mihi 
tua domus 
Te praesente absente pa- 
teat, inuocato ut sit 
locus 
Semper (B) 


Al. ΤΙ δ. 1 
. ἔνϑα συμβαλεῖν ἡμῖν ἐξέσται 
1 ,! ^ 
καὶ... Kàvusvqgv τὴν 
ἑταίραν ἀγαγεῖν παρὰ... 
Θηριππίδην. 


ib. 2 
2. ὥρα ovv καὶ βίᾳ ταύτην 


ἀποσπᾶν. 


δύο δὲ ὄντε καὶ ἐρρωμένω 
τάχιστα αὐτὴν κἂν ἄκουσαν 
3 , ^ , 
ἀπαγαγοιμὲν δυνησόμεθα. 


ib. 3 
καὶ προσέτι τὴν οἰκίαν 
3 Li ? 9 Φ e , er 
εἰδσιεναι ἐπ΄ ἀδείας ξξο- 
utv καὶ χρῆσϑαι τὸ λοι- 
πὸν ἀνεπικωλύτως. 





ib. 54. ib. 4 
. unum etiam hoc uos oro, ut τάχα δὲ οὐδὲ παρασίτους ἡμᾶς 
me in uostrum gregem ἀλλὰ φίλους ἡγήσεται. 
Recipiatis 
Itaque hic etiam videmus Alciphronem eodem imitandi 
modo uti quo in antiqua comoedia usus est: ita interdum argu- 
menta composuit epistularum, ut genuino contextu plane 
neglecto hic singulum vocabulum amplificaret, illie sententiam 
omitteret: quo modo similitudine quadam verborum servata plane 
aliud atque prius significant verba. ut ep. 1 36, 1 quam origi- 
nem ducere ex ea comoedia quam Plautus Pseudulo imitatus 
est vidimus pag. 24. eo differunt Alciphro et Plautus, quod 
apud illum meretrix scribit, quae apud Plautum leno loquitur. 
num casu factum esse potest quod praeter locos quos pag. 24 
attulimus in Plauti Pseud. I 3, 16 Pseudulus dicit ad le- 
nonem: est conloqui qui uolunt te, eum apud Alciphronem 
meretrix quam pro lenone posuit, plane aliud quidem significans 
scribit: (3) καὶ βούλει cot τὴν ἐρωμένην διαλέγεσϑαι; num 
forte accidit ut paulo ante Pseud. I 3, 78 inveniantur verba 
Eho, an iam mortuost? cum paulo ante  Alciphronis 
ἐὰν φέρῃς τι κτλ. quae illis respondent, habes στεφάνια μοι καὶ 


ρος , , , ^ . 
ὁόδα ὥσπερ ἀώρῳ τάφῳ πέμπει: ut Alciphro 1. 1. scribat: 


νῦν δὲ δεῖ χρυσίων ἡμῖν, ἱματίων. κόσμου, 
, b v , , e, ^ 
ϑεραπαινιδίων" ἡ τοῦ βίου διοίκησις ἅπασα ἐντεῦϑεν, 


Plaut. I 2, 40 
Vos (sc. meretrices) quae in munditiis mollitiis deliciis- 
que aetatulam agitis. 
quam quidem sententiam hine Alciphro videtur mutuatus 
esse, verba e Menandro qualia exhibet Terent. Heaut. V 1, 20 


Sponsae uestem aurum atque ancillas opus esse: ar- 
gentum ut dares. 

minus audacem igitur me esse concedes comparantem exempli 

gratia pag. 21: 


Terent. Eun. I1 3, 21 Alc. III 8, 2 
Est adeo digna res [est], ubi tu δύο δὲ ὄντε καὶ égoc μὲν ᾧ κτλ. 
neruos intendas tuos 
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b) singulos locos recipit 


Restant complures Plauti Terentiique loci adeo cum Alci- 
phrone congruentes ut dubitari nequeat quin Alciphro etiam in 
media et nova comoedia usurpanda eo sibi constiterit, ut praeter 
totas scaenas etiam singulos versus e genuino contextu remotos 


reciperet: 


Plautus 


Asin. III 3, 27 
scio qui periclum feci 


Curcul. IV 4, 33 
quid ego faciam? maneam 
an abeam? 


Mostell. II1 1, 123 
Nullum edepol hodie genus 
est hominum taetrius 
Quam danisticum (B) 
ib. I1 
exi e culina sis foras ma- 
stigia (B) 


Curcul. I 3, 19 
Sibi sua habeant regna 
reges, sibi diuitias diuites, 
Sibi [illi] honores, sibi uirtutis, 
sibi pugnas, sibi proelia: 
Dum mi apstineant inui- 
dere, sibi quisque habeant 
quod suumst. 


Captiv. III 5, 7 
Decet innocentem seruom 
[hominem] atque in- 
noxium 
Confidentem esse, suum 
aput erum potissumum 


Alciphro 
PG 


ὀρθῶς ἐγὼ τοῦτο κρίνω 
πείρᾳ καὶ διδασκαλίᾳ 
ua ov. 


IIS 
τί οὖν, ὦ βέλτιστε, δρῶμεν; 
φεύγομεν ἢ μένομεν; 


I 96, 1 
μέγα... xe«xóv.. 
T0X0yÀUQOL. 


88. 3 
οὐχὶ τοὐπτανίου καὶ τῆς 


- 


ἐσχάρας ... ἐξέωσαι; 


12, 2 

ἐχέτω τὰς πεφὶ φύσεως αὐτοῦ 
κυρίας δόξας καὶ τοὺς διε- 
στραμμένους κανόνας, ἐμὲ 
δὲ ἀφέτω τὴν φυσικῶς 
κυρίαν ἐμαυτῆς ἀνεν ὁχλη- 
τον (cumSeilero) καὶ ἀνύ- 
βριστον. 


III 39, ὃ 
καλὸν ἅπασιν ἀνθρώποις 
ἀνυποστόλως ὁμιλεῖν. 
οὐχἥκιστα δὲ ἀναγκαῖον 
τὸ πρὸς τοὺς οἰκείους 
ἀλη ϑίξεσϑαι. 





Plautus 


Stichus I 2, 7 
Non homines habitare me- 
cum mihi uidentur, set 
s ues 


Mil. II 3, 47 
Non tu tibiistam praetrun- 
cari linguam largilo- 
quam iubes? 


Terentius 


Phormio III 3, 18 

Quoquo hinc asportabitur 
terrarum,  certumst 
persequi 


Andria I 4, 2 
Sane pol illa temulentast 
mulier et temeraria 


Adelph. V 3, 60 
(rus-ibo-hinc) 
et istam psaltriam 


Vna illuc mecum hinc abstra- 
EN ous. 

Atque ibi fauillae plena, fumi 
ac pollinis 

Coquendo sit faxo et mo- 
lendo (2) 


Phorm. I 1, 9 
Quod ille unciatim .... 
... Conpersit miser, 
Id illa uniuorsum abripiet 


Andr. I 5, 15 
Aliquid monstri alunt 


Aleiphro 
III 49, 4 


4 ' ΕΣ 2 2 la , 
και συῶν οὐκ QUVUQGOTGOYV 
πανήγυρις 


III 69, 2 

? LI A! LT , ^ 

ἐγὼ δετὴν φλύαρονγλῶτταν 
3 2 , Fr 
ἀποτέμνειν ὀστράκῳ Teve- 
δίω τοῖς βουλομένοις 
e , 
ἕτοιμός εἰμι παρέχειν 


1 ὃ, 4 
ect ' "^ e! 3 , 
ὁποι γὰρ «v ρξψῃς ὦ yuvao 
ei e ? - 2 
ἀπαξ, ἐκεῖσε ἀκολου- 
9560 


II 4, 19 
ἐγὼ ϑρασεῖα καὶ τολμηρά 
τίς εἰμι 


HI 27, 2 
καὶ τὰς κάχρυς ἐπὶ TOV 
ἀγρῶν φρύγειν ἀναγ- 
x (6 C) 


III 50, 2 
γὰρ ἐκεῖνοι xat ὀβολὸν 
συνήγαγον, ἀϑρόως ἀ- 
ναλοῖ τὸ πολύκοινον τοῦτο 
22. γύναιον 


III 62, 1 


μυστήριον ἐν αὐταῖς TQÉ- 
φεται 





Eunuch. III 1, 42 IIl 66, 4 
tdsu omnes qui aderant oí συμπόται δὲ ὡς εἶδον, 
emoriri ἐξέϑανον τῷ γέλωτι 


Iam transeamus ad ipsa fragmenta Graeca comoediae 
mediae et novae. 

Non satis accurate Passow l Ll: ,Aber auch ausserdem ist 
es nicht zu verkennen, welchen Einfluss die neuere Comüdie 
auf diese ganze Briefsammlung gehabt hat. So gering das ist, 
was von jener auf uns gekommen, so hat man doch schon 
manches Bruchstück des Menander, des Machon, des Anaxi- 
las, des Antiphanes ἃ. a. im Alciphron sinnreich ange- 
wandt wieder gefunden.4 frustra et Machonis et Antiphanis 
pervolvi fragmenta. nisi huc referre velis 


Antiphan. Mystis (III 89 M) Alc. III 64, 4 


τούτῳ δὲ. τέκνον, πολλὰ κἀγάϑ᾽ πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ δοίης, Agpo- 
, ^ , 
οἵ ϑεοὶ δίτη πάνδημε, τῇ φιλτατῃ 
2 - - τι 2 , , , 
τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησε δὲ γυναικί 


id. Hydria (III 123 ἢ id. II 2, 4 
ἐκ γειτόνων αὐτῷ κατοικούσης οὗτος γάρ με διεπαρϑένευσεν ἔκ 
τινὸς γειτόνων οἰκοῦσαν 


? 1 δ , , ?! 9 3 , 
ἰδὼν ἑταίρας εἰς ξρωτ΄ ἀφίκετο 
nihil inveni, quod Alciphro inde ceperit. 


Anaxilae unum tantum fragmentum in Aleiphrone, nisi, 
quod veri similius videtur esse, locus proverbii instar dictus est: 


Αμαν. Neottis (III 348 I) Ale I 185, 3 
γένηταί σοι... Σκύλλα ἡ uoU- 
ἡ δὲ Ναννὼ τί νῦν διαφέρειν δουργός 
Σκύλλης δοκεῖ; (B) 


7 δὲ Φρύνη τὴν Χάρυβδιν id. I 6, 9 
ἣ δὲ εἰσδέχεται καὶ ἀναλοῖ Χαρύ - 
βδεως δίκην 


οὐχὶ πόρρω ποῦ ποιεῖ; 


Contra complura Menandri fragmenta in Alciphrone in- 
venimus. 





Menander 
fr. inc. (IV 275 CLX XXV) 
παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ 
γνησίων (B) 
δίδωμι σοί γε τὴν ἐμαυτοῦ ϑυγα- 
τέρα 


fr. inc. (IV 287 CCXLII a. b.) 

Ἐξακεῖσϑαί μοι δοκῶ τὸ δί- 
XTUOV. 

ἹἽμάτιον ἀκούμεϑα 


fr. inc. (IV 248 XLVI) 
ὀμωμοκὼς καὶ πρότερον ἤδη 
πολλάκις (D) 


fr. inc. (IV. 307) 
Αὐλας ϑεραπεύειν καὶ Ga- 
τράπας (B) 


fr. Παιδίον (IV 181) 
C ÀUGLOV 
χρυσοῦν ἐπόρισας" εἴϑε λι- 
ϑοκόλλητος ἦν᾽ 
χαλὸν ἦν ἂν οὕτως (M) 


fr. Γεωργός (IV 97 IV) 
φέρει γὰρ ὅσα ϑεοῖς ἄνϑη 
καλά. 
κιττόν. δάφνην (B) 


fr. ΜΜισούμενος (IV 169) 
παιδισκάριόν us καταδεδού- 
λωκ᾽ 
εὐτελές (B) 


Aleiphro 
I 6, 1 


er ^ ? 
ot μὲ ἐγγυητὴν ἐπίκληρον ἐπὶ 
παίδων ἀρότῳ γνησίων 
4 
- 2 ’ 
συνῆψάν δοι γάμῷ 


"4 


I 14, 2 
- M 2€ 2 , d 
σοῦ δὲ ἐξ ἐκείνου uve ἀκξεσα- 
σϑαι μήτε ἀνελέσϑαι βου- 
ληϑέντος μεῖναι (80. τὸ δί- 
κτυον) 


ΤῈ d 
e? A $, , » 
& GOL καὶ ἐναντίον ὥμοσα z0À- 
λάκις 


ib. 9 
τὰς σὰς ϑεραπεύω μᾶλλον ἀγ- 
κάλας ἢ τὰς αὐλὰς ἁπάντων 
τῶν σατραπῶν 


IIl 3, 4 
τὸ χρυσοῦν &AUGLOV, ὅπερ 
ποτὲ εὐπορῶν τῇ γαμετῇ 
κόσμον εἶναι περιαυχένιον 
ἐπεπορίκειν .... ἀπημ- 
πόλησα, 


III 16, 1 
ἔφερες ἂν roig Qsoig κιττὸν 
καὶ δάφνας... . καὶ 
ΒΩ Dd 4 , 
ἄνϑη 06« συγκαιρὰ 


III 27, 2 
Gv δὲ φρυάττῃ, παιδισκάριον 
εὐτελές. 


fr. “Μιδσογύνης (IV 166 VII) 
ἕλχει δὲ γραμματείδιον 
ἐχεῖσε δίϑυρον ... (8) 


fr. Παρακαταϑήκη (IV 188 I) 
πεποιήκατ᾽ ἔργον οὐχ ἕταί- 
ρων. 


δ᾽. 3 
καὶ πρὸς τοῦτον γραμματίδια 
ὁσημέραι φοιτᾷ δίϑυρα 


III 64, 4 
ἑταίρου γάρ, οὐχ Éraígag 
ἔργον διεπράξατο. 


μὰ Zt, ἀλλ᾽ ἑταιρῶν (M) 


Pag. 26 vidimus Alciphr. ep. ΠῚ 6, 1 verba: οὔτε γὰρ 
τὰ ῥαπίσματα φέρειν οἷός τέ εἶμι originem ducere e Menandri 
Eunucho, quem Terentius imitatus est ea comoedia quae eodem 
nomine inscribitur. notum est pro sua parte Menandrum Euri- 
pidis vestigia ita persecutum esse ut totos locos inde reci- 
peret. quod satis superque Meineke demonstravit fragm. com. 
graec. IV 705 sq. si igitur in hac Alciphronis epistula praeter 
Menandri illud fragmentum etiam non nullos locos invenerimus 
qui nune quidem in Euripide tantum extant, haud scio an 
recte coniectabimus hos Euripidis locos non recta ex ipso sed 
per Menandrum in Alciphronem venisse. quod autem de hac 
una epistula, idem de ceteris illis Euripideis locis, quos ab 
Aleiphrone usurpatos esse invenimus, dicendum est: unde 
Menandri fragmentorum numerus augetur: 


T'erent. Eun. II 2, 13 Al. HI O6. 1 
at ego infelix neque ridi- οὔτε γὰρ τὰ ῥαπίσματα οἷός 
culus esse neque plagas τέ εἰμι φέρειν καὶ τὴν 
pati possum (8) ἄλλην παροινίαν τῶν... 
ἐρανιστῶν, οὔτε τῆς ... 


Eur. fr. 417 (Nauck) 
e... ψαστρὸς κρατεῖν 
γαστρὸς κρατεῖν δὲ 


id. Hippol. 186. 189 Alc. II 6, 3 
κρεῖσσον δὲ νοσεύειν ἢ ϑερα-  Exowa ... ἀποπτύσαι τὸ ξῆν, 
πεύειν. κρείττονα ὀδυνηροῦ 
πᾶς δ᾽ ὀδυνηρὸς βίος ἀν- βίου τὸν xo9' ἡδονὴν 9a- 
ϑρώπων νατον ἡγησάμενος. 
8 





Pag. 30 vides respondere: 


Terent. Andr. 1 4, 2 Alc. II 4, 19 


Sane pol illa temulentast ἐγὼ ϑρασεῖα καὶ τολμηρά 
mulier et temeraria τίς εἶμι. 


Imitatus est Terentius hac. comoedia Menandri Andriam. 
Menander autem quem Alciphro imitatus est, Euripidem ante 
oculos habuit, ut docet 


Eurip. fr. 433 Alc. II 4, 19 


A 


ἔχω δὲ τόλμης καὶ ϑράδσους ἐγὼ ϑρασεῖα xal τολμηρά 
διδάσκαλον τίς εἰμι τὰ Μενάνδρου δια- 
ἐν τοῖς ἀμηχάνοισιν εὐπορώτατον, χρίνειν ἰδιῶτις οὖσα; 
Ἔρωτα, πάντων δυσμαχώτατον ἀλλὰ δοφὸν ἔχω Gov τὸν 
ϑεόν. ἔρωτα καὶ ταῦτ᾽ εἰδέναι 
δύνασθαι. 


Sequuntur loci, ubi argumentis quidem probare non possum 
Menandrum, non Euripidem ipsum ab Alciphrone expressum esse, 
mecum tamen consenties locis modo allatis valde probabile fieri 
etiam ceteris locis eodem modo Euripidea in Aleciphronem 





fluxisse: 


Eurip. fr. 878 


ἄληϑες, ὦ παῖ τῆς ϑαλασσίας 
θεοῦ; 


id. Alcest. 891 
βαρέα μὲν φέρειν, ὅμως δὲ 
.. τλᾶϑι 


id. Hippol. 838 


τῆς σῆς στερηϑεὶς φιλτάτης 
ὁμιλίας 


id. Med. 289 
ταῦτ᾽ οὖν πρὶν παϑεῖν φυ- 
ἐξ 
λαξομαι 


Alc. I 19 


τῆς ϑαλαττίας ϑεοῦ τεκούσης 
τοῦτο τὸ παιδίον. 


id. I 27, 2 
ἐγὼ δὲ βαρέως μέν, οἴσω δὲ 
ὅμως 
id. I 31, 2 
Εὐϑίας μὲν ovv ἱκανὴν τιμωρίαν 
δώσει τῆς σῆς ὁμιλίας 
στερόμενος. 
id. III 22, 4 
ὥρα y&g .. . μὴ παϑεῖν ἀνα- 
μένειν ἀλλὰ πρὸ τοῦ πα- 
ϑεῖν φυλάξασϑ' a 
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Quin etiam non nulla quae in proverbii consuetudinem 
venerunt tribuam Menandro, si quidem licet eius generis dicta 
certo cuidam tribuere. 

Sunt Alciphr. ep. ΠῚ 15 τὸ yàg χοινὰ τὰ τῶν φίλων 
(cf. I 7 ἅπαντα κοινὰ πρὸς τοὺς φίλους... ἡγούμενος) et 
ep. III 33, 1 ἔοικε καὶ τὰ νάματα εἰς τὰ ἄνω ῥυήσεσθϑαι. 
illud habet et Euripid. Orest. 735: χοινὰ γὰρ τὰ τῶν 
φίλων (S) et habuit Menander, ut docet Suidas I p. 835 (fragm. 
com. IV 72, XII M): κοινὰ τὰ τῶν φίλων — κέχρηται τῇ παροι- 
uio Μένανδρος ᾿“δελφοῖς. cf. Terent. Adelph. V 3, 17: Nam uetus 
uerbum hoc quidemst, Communia esse amicorum inter se omnia. 
alterum legimus apud Eurip. Suppl. 520: 

ἄνω γὰρ ἂν ῥέοι 
τὰ πράγμαϑ'᾽ οὕτως εἰ ᾿πιταξόμεσϑα Ow. 


id. Med. 410 
ἄνω ποταμῶν ἱερῶν χωροῦσι παγαὶ 
καὶ δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται. 


Sciens omitto alia proverbii instar dicta quae insunt in Aleiphrone 
neque enumero locos illos plurimos, quos e comoedia aliqua 
ortos esse veri simile quidem est, ratione autem probari nequit. 


Restant non nulli Aleiphronis loci quorum argumenta, non 
verba per Menandrum Euripidi debere mihi videtur: 


Eurip. Herc. fur. 502 Alc. I 34, 6 
ϑανεῖν γάρ, ὡς toux , ἀναγκαίως οὐ μακρὸν δίδωσιν o δαίμων 
ἔχει, χρόνον τοῦ ζῆν᾽ μὴ λάϑῃς 
ἀλλ᾽, ὦ γέροντες, μικρὰ μὲν τὰ τοῦτον εἰς αἰνίγματα καὶ 
τοῦ βίου. λήρους ἀναλώσας. 
τοῦτον δ᾽ ὕπως ἥδιστα διαπε- 
ράσατε, 
ἐξ ἡμέρας εἰς νύκτα μὴ λυπού- 
μενοι. 


id. Suppl. 953 
ὀμικρὸν τὸ χρῆμα τοῦ βίου" τοῦ- 
τον δὲ χρὴ 
ὡς ῥᾷστα καὶ μὴ σὺν πόνοις 
διεκπερᾶν 





τῆς, ον 


id. fr. 463 


, ^ R7 - ^ -» 
λύπη μὲν Ty περιπεδεῖν αἰσχρᾷ 


Alc. III 37, 2 


καλὸν uiv γὰρ ἀπείρατον εἴναι 


τινι" τῶν ἀβουλήτων, ὅτῳ δὲ οὐχ 
εἰ δ᾽ οὖν γένοιτο, χρὴ περιστεῖλαι ὑπάρχει τοῦτο, κρύπτειν τὴν 

καλῶς συμφορὰν ἀναγκαῖον. 
χρύπτοντα καὶ μὴ πᾶσι κηρύσ- 

ὅειν τάδε. 

Iam ad finem quaestionis nostrae pervenimus. quid multa? 
satis superque nonne vidimus quo iure contemptim de 
Alciphrone iudicetur? quid, si probari potest etiam ex Homero, 
ex Atticis oratoribus, e Theocrito, e Luciano aliis permulta 
eum delibasse! an re vera putas fieri potuisse ut homo Lucianeo 
ingenio praeditus Alciphronem ad imitandum sibi proponeret? 
quam quaestionem diligentius instituere altera parte ,,Studiorum 
Alciphroneorum* mihi proposui. — 

Addidi in fine tabulas duas, quarum priore ex ordine 
exhibeo epistulas Alciphroneas, in quibus imitationes comoediae 
reperiuntur, altera scriptores comoediae e quibus Alciphro 
hausit. in utraque tabula columna quinta docet, quo iure imi- 
tatio statuenda sit; significat enim littera c: certo, v: veri simi- 
liter, ?: dubie. signum interrogationis ad Plauti comoedias 
adposui, ubi quis sit Graecus earum auctor non satis constat. 


Tabula . 
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Aristophanes | Lysistr. 4 | III 19, 1 | 
8 — (| III 19, 2 | 
9 | 1348 





Antiphanes | fr. Mystis III 8 | III 64, 4 | 31 
fr. Hydria III 122 I| II2,4 | 81 
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295. 305 

439 

1257 
Thesmoph. 292 
410 


| III 19, 2 


| III 19, 2 


III 6, 3 
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fr. Neottis ΠῚ 348 I| I6,2 |2891 





7) » | I 18, 9 
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fr. l'eooy. IV 97 IV | III 106, 1 | 


fr. Micoyvv. IV 166 VII | III 62, 2 | 
| fr. Μισούμ. IV 169 HI 27, 2. | 
| fr. Παιδίον IV 181 | III 8,4 | 
fr. Παρακατ. IV 183 I| III 64, 4 


Ranae 562 
616 sq. 
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| III 28, 3 
| 134 14. 1 
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III 62, 3 
III 56, 2 
III 46, 1 
III 53, 1 
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,IV287CCXLIIab.| 114. 2 
, IV 307 II 3, 9 


Euripides 
Alcest. 891 D ZA E 
Herc. fur. 502 I 34, 8 
Hippol. 186. 189 | III 6, 3 
, 8888 | 123139 
Medea 289 IH 93. 4 
» 410 IH 38, 1 
Supplic. 953 IS S | 
. o 5D | EI f| 
fr. 417 are ἃ... 
433 II 4, 19.20 | 


2) 


2») 


o ἰ Oo Ὁ 0 0 O0 ἃ ὦ 5 O0 0 OO Oo ^5 O6 5^ o 


ΞΜ Ὁ αὶ —————» 
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1168 | III 53, 1 
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II I 313 VII SOON 
Eupolis fr. Demi II I 458 VI, I38,7 
» " III 65 3 
Demetrius ir 13506. HILSTS ΠῚ 1398, 3 
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Demophilus Asinar. III 3, 27 I3.1 
[ e ? Capt. III 5, 7 | 11| 39, 3 
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Mil. II 3, 47 
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Pseud. I 2.3 
Stichus I 2, 7 
Trinum. I 2, 132 
S I 2, 136 
- E X 18 
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Andria I 4, 2 
w Ai RB 
Eunuch. II 2, 4 
* 11: ἃ 13 
. M38 V8 
| III 1, 42 
Heaut. V 1, 90 
Phorm. I 1, 9 
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Adelph. V 3, 60 
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I 11, 2 
I 28, 2 
I 26, 1 
III 69, 2 
ΠῚ 41 
I 36 
III 49, 
[II 24, 
III 38, 

I 16 


II 4, 19.20 
III 62, 1 
III 42, 1 
III 6, 1 
III 8 
III 66, 4 
13 E 
III 50, 2 
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Vita 


Aemilius Ricardus Wolfgang Volkmann natus sum 
Sedini die XXIII. mens. Mart. a. LX h. s. patre Ricardo, matre 
Minna e gente Gebhardt, quos adhuc in vivis esse valde gaudeo. 
fidem profiteor evangelicorum. gymnasium frequentavi Iavori- 
ense quod auspiciis patris mei adhue floret. testimonio matu- 
ritatis paschali tempore a. LXXIIX instructus universitatem 
litterarum adii Halensem cum Vitebergensi consociatam. ibi 
scholis interfui per VII semestria virorum 11, BeyschMag, 
Dittenberger, Gering, Haym, Heydemann, Hiller, Keil, Kramer, 
A. Müller, Riehm, Schlottmann, 1. Zacher. per tria semestria 
proseminarii, per duo seminarii regii philologici sodalis fui extra- 
ordinarius, per duo semestria paedogogiei sodalis ordinarius. 
aestate a. LXX XIII Vratislaviae examine pro fac. doc. absoluto 
ab autumno eius anni primum BDoleslaviae deinde lavoriae 
candidati probandi officio functus sum. insequentem annum 
militiae tribui. inde a paschali tempore a. LXXXVI magistri 
munere fungor in gymnasio regio Fridericiano Vratislaviensi. 

Quod superest viris ill. Martino Hertz, Maximiliano 
Treu, Walthario Volkmann fratri dilectissimo, qui benigne 
enixeque me in studiis meis adiuverunt, ex animo gratias ago. 

















Theses 





1) Andocid. I $ 7 Blassius inter rà ψευδῆ et ἀδίκως voculam 
καὶ ex Lys. ^ XIX ὃ 4 non recte interposuit, 


2) Andocid. I ὃ 33 pro 7 ponendum esse suspicor ». 


3) Plutarch. de fortun. Romanor. 
ὑστέραν ἐρέσαι πρὸς 
ὑστεραίαν κτλ. 


320 F pro ἔφη γὰρ τὴν 
τὴν ἑορτὴν legas velim ἔφη γὰρ τὴν 





4) Plutarch. de glor. Atheniens. 348 B non αὐτὸς μὲν ἄγονος 


καὶ ἀκλεὴς γέγονε legendum est sed αὐτὸς μὲν ἀγεννὴς καὶ 
ἀκλεὴς γέγονε. 


5) In encomio Demosthenis pseudo-Lucianeo hi 
legibus vitatur. 


atus certis 





τἄπη, κα α;..»-ἰ- - - .. ...--.-----ὦ»..... 
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